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Utóhangok.
(M 1) Elmúlt a nagy, szent napnak év

fordulója. Elhangzottak a hármas eszmének, 
szabadság, testvériség és egyenlőség, szó
szólóinak ajkairól akkordjai. Mit hagytok 
visszav Egy bizonyos erőt, mely ólomsuly- 
lyal nehezedik lelkünkre, melyben a hazafiság 
tüze lángol, egy bizonyos ihletet, mely át
itatja szivünket, melyben hazafiszeretetünk- 
nek oltárt emeltünk, hogy áldozzunk hazánk
nak s annak függetlenségének. Még most 
is véljük hallani márc. idusának hangjait, mi
dőn milliók esküsznek, hogy rabok tovább 
nem leszünk.

Elhangzott a dal, mely költészetünk 
egyik remeke s költőink egyik legnagyobbi
kának pedig szerzeménye

Nagy idők emléke ez a nemzeti dal. 
Akár csak a jelen. Nagy időket élünk, tele 
bizonytalansággal, tele reménytelenséggel, 
nincs reményünk, nincs bizalmunk.

Ez a nap volt az a csillag, melyet 
óhajtva vártunk, feltűnő, hazánkat boritó 
sötétt fellegek közt. Ez a nap volt az a 
forrás, melyből uj erőt reméltünk meríteni 
küzdelmünkköz s kitartásunkhoz, hogy el 
ne csüggedjünk, kétségbe ne essünk. Vég- 
i./észet szélére jussunk, hanem a bizony
talanság ellenére uj erőtől duzzadva, ineg- 
ittasulva s hatványozva, tovább küzdjünk, 
hogy hazánkat fenyegető vészes fellegeket 
elhárítva, bátran haladjunk azon az utón, 
mely a magyarok Istenétől és bölcsességé
től jelöltetett részünkre.

Felelős szerkesztő, laptulajdunos és kiadó:
B A LK Á N Y I E R N Ő .

M E G JE L E N  M IN D EN  VASÁRNAP.

Telis-teli ez az ut tövissel, de hiszen 
nincsen rózsaszál tövis nélkül, nincsen em
beri élet e nélkül s nem lehet tehát egy 
nemzet élete sem tövis nélkül. E dicső, 
szent s magasztos napnak emléke az, mely* 
előttünk tüzoszlop gyanánt világit a ho
mályban, e fenséges napnak emléke az, 
melyből hazafiasságot s honszerelmet, erőt 
s lelkesedést, ihletet s rajongást, szilárdsá
got és akaraterőt kölcsönzünk magunknak 
a szép és nemesért, jó és eszményiért, ha
zánk javára s boldogságára.

Megünnepelték e szent napot széles 
ez Magyarországban, Kárpátoktól Adriáig. 
Mindenütt örömtüzeket gyújtottak, hogy 
egymást élesztve s melegítve közelebb hoz
zák magukat egymáshoz. Mi is ünnepeltük, 
habár szűk keretben. Mi is lengettük a 
trikolot, hazafiságunk szimbólumának jeléül.

Dikcióztunk és toasztoztunk is enye- 
legtünk s vigadtunk, bár sajog a keblünk. 
Ünnepet ült a „Polgári Olvasó Kör“ s az 
„Iparos K ör“.

Ünnepelt részben közönségünk is. Tűz
oltóink is kivonultak az ev. templomba, hol 
hálaadó istentisztelet volt, melynek hiina- 
gasló pontját Teke Dénes lelkész magas 
szárnyalatu s hazafias szónaklata képezte.

Tóth Béla biráiata
Sági János füzetéről. —  

Említettünk már, hogy Sági János kol- 
ígának, a Keszthelyi Hírlap nagy képzett-

H ird e té s e k  e g y e z sé g  s z e r in t. 

A nyilttér soronkint 1 korona. 

Kéziratokat nem adunk vissza.

ségü munkatársa és a zalamegyei hírlapírók 
szövetségének agilis titkára „Néprajzi Kin
cseinek Gyűjtése" cim alatt 6 0  oldalas 
füzetet irt, mely útbaigazításokat ad, hogy 
a néprajzi tárgyakat miként és miért kell 
gyűjteni. A füzetet a Balatoni Muzeum- 
Egyesíilet nyomtatta ki és küldi szét Za!a- 
és Somogy-megyékbe azért, hogy a cim et
tek a füzet nyomán gyarapítani szívesked
jenek a múzeum gyűjteményét. A múzeum 
vezetősége megjelöli a füzetben azokat a 
részeket, a melyek a címzettet legjobban 
érdekelhetik.

Sági János a füzetet megküldte tisz
telete jeléül Tóth Bélá-nak, az újságírók e 
kiválóságának a ki a Pesti Hírlap múlt va
sárnapi tárcájában foglalkozik a füzettel. A 
tárcának a füzetre vonatkozó része igy szól:

Kis füzetet olvasgatok mostanában. 
C im e: Néprajzi Kincseink Gyűjtése. Irta 
Sági János, a Balatoni Muzeum néprajzi 
osztályának őre. Kiadta a Balatoni Muzeum- 
Egyesület, Keszthelyen. Címlapjára az is reá 
van nyomtatva, hogy „tiszteletpéldány". 
Elüljáró beszéde pedig arra kéri a mélyen 
tisztelt uraságokat, a kiknek c füzet meg
küldetik, hogy gyűjtsenek néprajzi tárgya
kat a Balatoni Muzeum számára. „Külö
nösen a megjelölt részekben Írtakra vagyunk 
bátrak fölhívni", igy szól tovább a beve
zetés; s már ez a mondat is meg van ce- 
ruzázva az én példányomban. V'égig for
gatom a füzetke hatvan lapját, s cgyre-inásra 
lelem rajtok a nekem szóló grnphit-voná-

Apró hirdetések.
Dr. Badacsonyi László, egyetemi tanár, reg

gelijénél ült, s átnézte a postát s a napi lapokat. 
Egyszerre megakadt a szeme a következő szö
vegű apró hirdetésen :

„Szinipályára óhajt lépni fiatal vidéki leány, 
ki magában e pályára hivatottságot és tehetséget 
érez, de — sajnos — nem rendelkezik az ehhez 
szükséges anyagiakkal. Hálája mellett majdan a 
felmerült összes költségek visszatérítésére köte
lezi magát oly nemeslelkü, vagyonos hölgygyei 
vagy családdal szemben, mely célja elérésében 
segítségére volna, Cim a kiadóhivatalban 12347.“

Badacsonyi becsengeti az inasát s ilyen 
utasítást ad neki:

Imre, kérem, itt felírtam egy szelet pa
pírra egy számot, menjen vele a Budapesti Hír
lap kiadóhivatalába, s az ilyen számú apró hir
detésre vonatkozó címet írassa fel magának. Az
után hozzon a Casinóból egy jegyet a Nemzeti 
színház mai előadására . . . .

A tanár ur mesés gyors carriert csinált s 
ezt teljesen önmagának köszönhette. Az orvosi 
irodalomban rendkívüli tevékenységet fejtett ki. 
Munkái ismertté tették nevét nemcsak hazájában, 
de külföldön is. Emellett azonban társaságbeli 
ember is volt, ki rajongott az irodalomért és a 
művészetért.

Amint Badacsonyi reggelijét elfogyasztotta, 
bevonult Laboratóriumába, melynek asztala a ros- 
L idásig meg volt terhelve, kék, zöld, piros, sárga

és színtelen folyadékokat tartalmazó üvegekkel, 
Bunzen-lámpákkal, thermostattal, légsulymérővel, 
calorimeterrel, villamos készülékekkel stbi.
A tanár urat most egy aktuális kérdés fogialkoz 
tatja: A tüdővész orvoslása, illetőleg az ellene 
való előzetes védekezés. Nem riasztja öt vissza 
német kartársának kudarca. Ö már közeljár a 
kérdés megoldásához. Most kísérletezik épen egy 
általa feltalált vegyülettel, mely a szervezetbe vive, 
annak chemismusával rohamosan egyesül, miköz 
ben a szervezet hömérsékét állandóan 42 C°-on 
tartva, megöli a tuberculosis bacilusait. A szer 
csak annyiban tökéletlen még, hogy a kísérleti 
állat hödermedetben elpusztul. Ha most még si
kerül a szervezet ellenállását valamely utón a hő- 
emelkedés arányában fokozni, a nagyfontosságu 
kérdés meg van oldva !

Az inas jelenti most, hogy a megbízások
nak eleget tett. Átnyújtja a színházjegyet s a kí
vánt cimet s rejtélyes mosolylyal távozik. A tudós 
mohó kívánsággal olvassa cl a cim et: „Hargittay 
Katinka", Kassa posterestante. Majd levélpapírt 
vesz elő s ír ja :

„Igen tisztelt Nagysád ! Becses hirdetését 
olvasván, őszinte öröm fogott el, hogy végre al
kalmam nyílik számba nem vehető áldozat árán 
egy uj tehetséget céljához segíteni, s vele hazai 
művészetünk támaszául egy újabb oszlopot emelni. 
Kérem tehát, fogadja tiszteletteljes ajánlatomat 

i  teljes bizalommal s ny várakoztassa meg sokáig 
b. válaszával a kegyedet ismeretlenül üdvözlő 
dr. Badacsonyi László tanárt (Budapest, Andrássy- 
ut 9. szám.)

Tudósunk a következő napokat lázas nyug
talanságban töltötte. A laboratóriumi munka sem 
folyt úgy, mint rendesen. A válasz azonban csak 
nem érkezett. Már szinte bosszantotta, hogy ilyen 
csekélység ki tudja zökkenteni nyugalmából. Las
sanként azonban hozzászokott a gondolathoz, 
hogy ajánlatát mellőzték. Ismét a régi, higgadt 
tudós lett, ki órák hosszatt kísérletezett az uj 
vegyülékkel. Koronként mégis szemrehányást tett 
önmagának, hogy talán kissé rideg formában tette 
ajánlatát. Egyszer mégis egész váratlanul megjött 
a válasz :

- igen tisztelt tanár u r ! Bocsásson meg, 
hogy nb. ajánlatára oly soká késtem a válaszszal 
E késedelem egyedüli oka, hogy még soha ha
sonló helyzetben nem voltam s igy most, midőn 
egy egész életre kiható lépésre határoztam el ma
gamat, érzem csak, hogy mégsem vagyok oly 
bátor, mint minőnek eleinte tartottam magama.. 
Bár .írva leány vagyok s igy nincs, ki lebeszél
jen, mégis akadályok gördülnek elhatározásom 
elé, mert könnyebb meggyőzni mást, mint önma
gunkat! De már határoztam! Ha tanár ur to
vábbra is fenntartja nb. ajánlatát, kérem engem 
erről, valamint mindarról, mi engem uj hely ze 
temnél fogva érdekel, értesíteni. Ezek után vagyok 
őszinte hálám kifejezése mellett Hargittay Katinka, 
Kassa, post-restante.

Tudósunk örömmel s fokozódó lelkesedés
sel olvassa el a levelet, melylyel az ismeretlen 
leány egyszerre megnyerte rokonszenvét. Aztán 
egyszerre elkedvetlenedett, mikor elgondolta, hogy 
a leány legfeljebb 18—20 éves, s ő maga is alig
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sokat. És megvallom, kcvcly vagyok. A 
szerző nem mint iró féle emberre akar reám 
hatni, hanem mint műkedvelő fényképészre. 
Csákiigv ontja elém a szehbnél-szehb, a 
fontos néprajzi feladatokat: hogy mit örö
kítsünk meg mint amatőrök. Á falusi és 
városi régi házak, a szobák, a konyhák, 
a sokféle ősi eszközök, a népviseletek, a 
kerítések, a kapuk, a haranglábak, a csősz- 
kunyhók, a ciganvsátrak, a halászat jele
netei és a millióm drága minden, amit éle
tünkben még nem semmisített meg az uj 
szokás, az uj divat; vasúton repülő, gyári 
gépek szaporaságával terjedő mind a kettő. 
Mentsük meg a menthetetlennek legalább 
.1/ emlékét. Sőt többet; a lemezre rögzít
hető valóságokat. Mily nagybecsűek lesz
nek ezek a dokumentumok a jövendőben! 
Ezek a fotográfiák! Dolgozzunk tehát, szent 
Kodakban való édes testvéreim, a néprajz 
terén, azzal a céltudással, melyet Sági 
János ur kér tőlünk e bölcsen oktató köny
vecskéjében. íme máris megtettem a mit 
ez a derék, lelkes és kiváló szakértelmű 
ember akart. Megtettem mint iró, s meg
teszem mint fény képiró. Vagy mit is em
lítettem az imént az én iró voltomat, a 
csekélyt!

Milyen gyönyörű furfangosságu t.r ez 
a Sági János ur-az ő tudományának érde
keben ! Legérzékenyebb, fotograflemez-ér- 
zékenvségii oldalamról, fényképész mivol- 
tomban környékezett meg. hogy adjak a 
nemes magyar ügynek, a néprajznak, vala
mit. Nem filmet vagy talán azt is, ha 
hisz;, hogy képeim érhetnek valamit de 
más egyebet, igaz, szintén fényképezést, s 
különbet Daguerre és Nicpce mesterségé
nél: a nyomatott betű fényével vessek ké
pet a magyar értelmi előkelőség szivébe 
arról, hogy néprajzunkat mindnyájan szol
gáljuk szerető akaratunkkal és teljes erőnk 
kel. Azt hiszem : mégis csak könyvismer
tetést kívánt tőlem Sági János* ur.

Hát vannak könyvek, a melyeket mikor

van tul a harmincon. Ha ezt a leánynak bevallja, 
valamint azt is. hogy egyedül álló, nőtlen ember, 
aligha lehet majd meggyőzni a leányt, hogy szán
déka becsületes s őszinte! Vagy most, mikor 
végre megvalósíthatná, mondjon le hő óhajáról, 
hogv a művészet iránt táplált lángoló szereteté- 
nek h,o. hasson áldozatot V Hiszen mindenféle jó - 
tek ír sági mozgalomban részt vett s épen most 

. mikor valakinek a szerencséiét, 
a jóvojét megalapíthatja? Nem! Egy ártatlan kis 
csalás segíteni fo g ! . . .

Erre kihúzza íróasztalának egyik fiókját s 
kivesz belőle egy fényképet, melynek láttára a 
komoly tudós haiigos kacajra fakad. Az arckép 
■ ábrázolja W  éves korában, ezüstfehér hajjal, 
szakállal és bajuszszal. Testtartása görnyedt, 
mintha az a sok érdemrend húzná le, a mi a 
mellére van akasztva. Testét pompás diszntagyar 
ruha fedi. Ennek a képnek históriája van:

Kei evvel ezelőtt a farsangi saison egy de
rűs délutánján beállít hozzá dr. Forgács Béla, az 
ö testi-lelki barátja, ismert fővárosi ügyvéd, e 
szavakkal; Laci jö jj el Kalmárék jouriára!

Őszintén megvallva - mondja Badacsonyi 
— nem szívesen járok jourokra!

Pedig nekem ma szükségem van rád. 
Be foglak mutatni, mint amerikai nagybácsimat, 
ki hajdan végig küzdötte a szabadságharcot s 
kitől reményem van sokat örökölni.

-  Megbolondultál, Béla?
Nem én, csak szerelmes vagyok Adrienbe !
Választásod becsületedre válik! De az 

amerikai nagybácsi históriáját még mindig nem 
értem!

Elmondom azt is ! Adrién azt ígérte, 
hogy nekem nyújtja a kezét, ha bebizonyítom 
neki, hogy tényleg olyan jó ügyvéd vagyok, hogy 
még öt is megtévesztem. Ezért kell magadra vál
lalnod az amerikai nagybácsi szerepét, kinek jö-

ismertetni készül az ember, egyszerre csak 
megakad, mert azon veszi magát észre, 
hogy szeretné lenyomatni az egész művet; 
hiszen az egyetlen méltó és helyes ismer
tetés. Kimondom: Hermáim Ottó méltó 
tanítványa Sági János, e csöpp füzetben 
kiváló jelességü népszerűsítő munkát irt a 
magyar művelt közönség ethnographiai fel
adatairól. Remekül adja elénk a célt, von
zóan nem : # csábítóan —  ismerteti az 
eszközöket. -  Értelemre és érzésre egy
aránt hat; gondolatokat ébreszt, érdeklő
dést gerjeszt. Azt hiszem: akkor dicsérem 
legjobban e derék míivecskét, ha azt a 
meggyőződésemet fejezem ki. hogy minden 
művelt magyar, aki olvasta, okvetlenül cse
lekedni fog valamit néprajzunkért. Járulni 
fog a gyönyörű munkához: akár egy fény
képpel, akár egy tárgy gyűjtésével, akár 
egy följegyzéssel. Mert immár tudja, érzi, 
mi a teendő A sugallásnak hatalmas ereje 
ez ! Tisztelettel és szeretettel tekintek az én 
keszthelyi irőtársam, Sági János felé. Fon
tos dolgot cselekedett. Kis füzete nagy do
log. Épp ezért akarnám, ha akaratomnak 
súlya volna, hogy ezt a m íivecskét—  apró 
javítások után vagy százezer példány
ban terjessze el a magyar erő a műveit 
magyarság között. Negyedfél kis iv ! Iste
nem. mennyi hivatalos és nemhivatalos 
papiros fogy el ebben az országban ezer 
fölösleges dologra? S  épp csak az ilyen 
derék és fontos munka legyen nyomtalan, 
papiros liijján.

Képtelen lelki szegénység volna ez; 
és jóravaló röstség.

Amit Sági János több szerencsével és 
hasonlíthatatlanul több készséggel e füze
tében megirt, hirdettem én is, e helyen, 
ezelőtt vagy tiz esztendővel, a magam 
gyarló módja szerint.

Tóth Béla hírlapíró —  működését a 
kérlelhetlenül sújtó bírálatok jellemzik. Dc- 
rekas dolognak kell annak lenni, a mit nagy

vételére én öt már régen előkészítettem. Életem 
boldogsága függ ettől, nem tagadhatod meg tőlem 
e baráti szívességet!

Badacsonyi nem tehetett egyebet, elvállalta 
a neki szánt szerepet. A színházi borbély és szín
házi szabó csakhamar átalakították öt olyanná, 
mint a fényképen látható. Kocsiba ültek s elhaj
tattak Kalmárokhoz.

A csel sikerült. Badacsonyi reszketeg han
gún színezte ki a 48—4 9 -cs ütközeteket, ahogy 
azt üraca György munkájából ismerte. S egy
szerre leleplezte mag.it. Általános csodálkozás 
közepette ismerlek fel Badacsonyit. Adrién bevál
totta ígéretét s boldog arája lett a leleményes 
Forgáchnak . . .

A fényképet tehát mellékelte a tanár egy ! 
igen szépen megüt leveléhez s elküldte Hargittay 
Katinkának. Csakhamar megjött a válasz is, benne 
a leány fényképe s jelezve érkezésének pontos 
ideje.

Badacsonyi maga ment a pályaudvarra az 
érkező leány elé, kinek viruló szépsége és üde | 
fiatalsága kellemesen hatott rá. A leánynak mint 
a tanár ur aszisztense és benső barátja mutat
kozott be, s a tanár ur megbízásából elhelyezte 
egy intelligens házaspárnál. Elmondta, hogy a 
tanár ur igen erőtlen aggkoránál fogva, hogy bé
nult. fekvő beteg, ki senkit sem fogad. O, az 
asszistens fogja tehát az ellátását kifizetni, zseb- , 
pénzzel ellátni a tanár ur megbízásából s koron- 
kint megfogja látogatni, hogy haladásáról a tanár 
urnák beszámolhasson. Majd azzal váltak el egy
mástól, hogy a leány kérte, tolmácsolja hálás kö
szönetét ismeretlen jóltevöjének, kinek hosszú 
életéért és egészségéért naponként fog imádkozni.

Badacsonyi Ígéretéhez híven gondoskodott 
a leányról, kit beíratott a szini-akadémiára. Ko
ronként elüadatott magának valamit a leány által, 
kinek fokozatosan fejlődő tehetségét, gyors fel

ritkán megdicsér. Ezért a meleg rokon- 
szcnvvel megirt tárcát Sági János munká
jára nagy kitüntetésnek tekinthetjük.

h í r e k .

M á rc iu s  20 .

Immár 1 1 éve annak, hogy megszűnt 
élni az az elme, mely hazájának szabadsá
got adott. Megszűnt dobogni az a s z í v . 

mely lángolón szerette hazáját. Száműze
tésben halt meg e kiváló két emberi alkat
résznek birtokosa.

E hó 2o-án lesz Kossuth apánk halá
lának évfordulója. Kell, hogy minden magyar 
ember e nagy napon esdeklő imáját küldje 
az egek Urához, kérve öt, hogy mindama 
nagy eszmék, melyeknek dicső Kossuth 
Lajos volt a megpenditője, mihamarabb a 
megvalósulás stádiumába menjenek át. Ne 
legyen az írott malaszt, holt betű, hanem 
kell, hogy a gyakorlatba átültessük, ott 
plántáljuk, hogy nőjjön, fejlődjön, hazánk 
igaz javára.

Hajoljunk meg magasztos emléke előtt 
levett kalappal s zengjünk néki hozsánnát. 
Zarándokoljunk sírboltjához, hogy tanuljunk 
tőle hazaszeretetet, áldozatkészséget, s lel
kesedést. a szép, nemes s jóért. Lobogóz
zuk fel házainkat gyászlobogókkal, hogy 
külsőleg is dokumentáljuk rajongó tisztele
tünket s szeretetünket nagy alakja iránt.

Mert nagygyá csak az a nemzet lehet, 
amely méltóan megtudja ünnepelni nagy
jainak emlékét.

M á rc iu s  15-ik c a  P o lg á ri O l
v a s ó  E g y le tb e n . Ezen egylet előljár a 
hazafias érzelmek ápolásában. A jelen al
kalommal is társasvacsora keretében talán 
még lelkesebb hangulatban ünnepelte meg

fogását bámulta. Tanárai kivétel nélkül a legna
gyobb elismeréssel nyilatkoztak róla s  tünemé
nyes cáriért jósoltak neki. Katinka egyetlen láto
gatás alkalmával sem mulasztotta el jóltevöjének 
hogyléte iránt érdeklődni s kifejezni ama hő óha
ját, vajjha elmehetne és megköszönhetné hozzá
való jóságát annak az áldozatkész embernek, kit 
ismeretlenül is atyjaként tisztel és szeret. Ha tudta 
volna, hogy ott ül vele szemtől-szembe! De 
Badacsonyi kitünően játszotta az aszisztens sze
repét, nem árulta el magát.

így múltak az évek. A nyári szünidőben a 
tanár ur egészséges, hegyes vidéken helyezte el 
Katinkát, hogy pihenje ki a tanév fáradalmait, de 
ö ott is tanult Badacsonyi intelme dacára, s min
den látogatása alkalmával egy-egy újabb szerep
pel lepte meg.

A lázas tanulásnak csakhamar visszahatása 
mutatkozott. Katinka elkezdett köhögni, majd 
egyre sűrűbben jelentkezett nula a láz. Végre az 
emésztő kór ágybadöntötte.. Badacsonyi most 
más naponként meglátogatta s amint a betegség 
súlyosbodott, egyre hosszabban időzött Katinká
nál, kinek lányos szemérme, minden behatóbb 
vizsgálatnak ellenállott. A háziaszszonynyal fel
váltva ápolták éjjel-nappal. Most vette csak észre 
Badacsonyi, hogy Katinka észrevétlenül belopód
zott a szivébe, s megborzadt a gondolattól, hogy 
el találja veszíteni. Emellett még mindig ellentálít 
a vizsgálatnak. Közben sikerült a ttidövész ellen 
feltalált szerét Badacsonyinak tökéletesítenie. A 
szerrel injectiót kellelt adni a hasfalba, de a be
teg nem engedte. Badacsonyi gyorsan határozott. 
Bevallotta a cselt. Feleségül vette Katinkát, kinek 
a férje előtt nem kellett többé szégyenkeznie. 
Rövid kezelés után felgyógyult. De nem lett szí
nésznő, hanem szerető hű hitves . . .

HUBA.



ALSOLENDVA, 1905. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

íi magyar szabadság születésnapját, mint az 
eddigi években. Az egylet nagytermében 
nem maradt üres hely; ott láttuk a kerület 
országgyűlési képviselőjét, dr. Nyáry Bélát is. 
Az ünnepély folyamán szivet-lelket nemesítő, 
s yiry alaki, mint tartalmi tekintetben gyö
nyörködtető, hazafias szónoklatok hangzot
tak cl. melynek a legmagasabb igényeket is 
kielégítették. Az elsőt az egylet nagytekin
télyű elnöke K. H ajós Mihály tartotta, mél
tatva a nagy nap jelentőségét, utánna Tüskés 
Dezső kir. albiró a jelenlevő 48-as hon
védeket köszöntötte fel remek beszéddel, 
majd dr. Brünner József ragadta magával 
az ünneplő közönséget, ezután Rátli János 
48-as kapitány tartott felolvasást, lelkesítve 
a fiatalságot, melyre feleletül talpraesetten 
Pollák Emil beszélt, tósztoztak még Pataky 
Kálmán. Biró Lajos, dr. Fehér Dezső, 
Hadrovics Elek, stb. Az ünneplő közönség 
a késő éjfél utáni órákig együtt maradt 
összeolvadva a testvériség, szabadság és a 
hazaszeretetben.

—  U j p o s ta sz e k ré n y e in k . Még csak 
az imént emlékeztünk meg postamesterünk 
egy üdvös és emberies intézkedéséről, a 
mennyiben életbeléptette az ajánlott leve
leknek házhoz való hordását, illetve kéz
besítését s e ténykedését már egv tijabb 
szolgálattal tetézi. Ugyanis régi postaszek- 
rényeink eltűntek s helyűkbe újak, nagyob
bak. helyi forgalmunknak teljesen megfele
lők jöttek. Nem tudjuk, hogy postameste
rünknek ez uj szekrények felállításában 
mennyi a tiszta érdeme, de mi köszönettel 
az egészet javára könyveljük.

—  S u se m -P u rim . F. hó 22-én este 
8 órakor a Csipkéshez" címzett vendég
lős S u s e m - P u r i  m estélyt rendez, melyre 
ezúton meghívja a n. é. közönséget. Be
lépti dij nincs. Zenét a helybeli Fitya zene
kara szolgál jatta.

A m u rá b a  fű lt. Kotnyek István 
nagy palinai 6 0  éves földmives folyó évi 
február hó 2 0 -án fűzvesszőt ment metszeni 
a Mura parti füzesbe s azóta nyoma ve
szett. Folyó hó 10-én azután Muraszerda- 
liely határában a Mura partján egy. a viz 
által kidobott férfi hullát találtak, melyben 
az eltűnt Kotnyek Istvánt ismerték fel.

F on tos A m erikába utazóknak. A ma
gyar kormány az Amerikába való utazást most 
már Brémán át is megengedte. Fiúmén át Ame
rikába szóló útlevelek most már Brémán át is 
érvényesek, ha az illető utas egy Bremennek 
szóló hajójegy birtokában van. Aki Brémán át 
akar utazni, annak okvetlenül kell otthonról 20 
koronát cllőre Bremenbe előlegnek beküldnie, 
mire rögtön megküldetik a hajójegy. Jóegészségii 
es munkaképes munkások, akik az amerikai ren
deltetési helyig szóló vasúti jegyet kifizették és 
azonkívül még 50 koronát készpénzben felmutatni 
tudnak, Amerikában bebocsátást nyernek. Akinek

barátjai vannak Amerikában, hozza magával azok 
cinieit. Szembetegek vagy egyéb testi fogyatko
zásban szenvedők, 50 évnél idősebb személyek 
vagy olyanok, akik valamely Amerikában levő 
gyárral szerződést kötöttek, mely szerint ott bi
zonyos meghatározott bérért dolgoznak. Ameri
kából viszautasittatnak. Ratiborban valamint Bre- 
menben minden kivándorló megvizsgáltatik, min
denki tehát, a ki Brenienben hajóra felszáll, eb-r 
láthatólag Amerikában bebocsátást nyer.

135 1905. sz.

Á rv e ré s i h ird etm én y .
-őri és társa cég végrehajtató javára l ’al 

Mihály es neje végrehajtást szenvedetteknél a bu
dapesti Y. kér. királyi janisbirosag 1903. Sp. IV. 
1242 1. sz. végrehajtást és az als.....mlvai kir. já
rásbíróság 1905. V. % . számú kiküldetést ren
delő végzése alapján 820 korona . I fillemvi kö
vetelés hátraléka s járulékai kiélt gitésúre Barabáson 

fo ly ó  évi m árczius hó 27-ik nap ján  
d. e. 10 órakor 1 csikó 1 In. 1 t, hen s I szekér 
ingóságok 750 korona fii . becsértékben bírói
árverés utján lógnak eladatni következő álta
lános árverési feltételek mellett: Ha a tárgy 
bcesértéke meg nem Ígérteinek, a/, a kikiál
tási áron alól is a legtöbbet igém által meg
védnek jelentetik ki, meg akkor is. ha más ár- 
vcrelö által igéről nem leteteti. Minden tárgy vé
telára azonnal készpénzben fizetendő, melynek lefi
zetése után az elárverezett tárgy a vevő birtokába 
adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt azonnal 
le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árven - 
telik s ez esetben a fizetést nem teljesítő árvere
znek a netaláni többlethez igénye nincs, ellen
ben a netaláni kisebb összeget pótolni köteles es 
az árverés további folyamában részt nem vehet.

Kelt ALső-Lendván, 1905. évi március hó. 
11 -ik napján.

R em én y  ív  J e n ő  
bir. végrehajtó

Hirdetm ény.
Az Alsólendva és vidéke phyloxera és 

peronospora ellen védekező egyesület köz
hírré teszi, hogy vasárnap, azaz folyó hó 
19-én délután pont 1 urakor az egyesület 
volt anyatelepén nyilvános árverés alá bo- 
csájtatik:

38000 darab ll-od osztályú sima ripa 
ria poitális.

8200 darab Il-od osztályú sima rupestris 
monticula.

1 2 0 0 o darab l-ső osztályú sima szo
lon is vessző.

14000 darab ll-od osztályú sima solonis 
vessző.

Ezeken kiviil: a póznákon levő összes 
sima selecta vessző, — az iskolában levő 
gyökeres portális, monticula és solonis 
vessző, egy kénező gép, egy permetező gép, 
lajtorják, drót, ojtókések és egyéb szőlőszeti 
eszközök. —  A vételár azonnal lefizetendő 
Guttinann Lajos egyesületi titkár kezére.

9 4  1 9 0 5  s /

Ai verést hirdetmény.
Reichu'feld Sándor végrehajtat'', javára Gold 

•J>ub végrehajtást szenvedettnél a zalaegerszegi 
kir. tui'vényszék 222 1905 számé biztosítási végre
hajtást és az alsólendvai kir járásbíróság 1905. 
V. 31 3 számú kiküldetést rendelő végzése alap
jait 1063 kor. 85 fillemvi k -vetélés s járulékai 
kielégítésére Petesházán, i Altit amelletti csárdában 

fo lyó  t  . m árcius hó '0 . napján

ASAKNAP, MÁRCZIUS 12.

délelőtti 10 órakor ágyneműé s. bútorok, hordók.
bor, pálinka, rum, jég, egv .«>, 2 kocsi és egye1.
m ' .súgok 967 korona ■■••• -e i lekben látói árve-
re utján fognak eladatni k vetkezö Általános
árverési feltételek mellett :ia a tárgy becs-
érteke meg nem ígérteinek /. a kik'á'tási áron
alól is a legtöbb g i je  ént ik ki,
még akkor is, hu más a :1 Utal Igorét nem téte
tett..Mimién tárgy vételara .1/ mnal készpénzben ti/.e- 
teiuló, mélynél leli/., te-e után az elárverezett tárgy 
a vevő birtokába,'uhuik. Ha a legtöbbet igéröa vétel
ári azonnal !e nem fizetne a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetleui ;• fizetőst nem teljesítő árve- 
relónek a rutaiam tóhb'c.bez igénye nincs, ellen- 
li.'ii a iietaiaui kisebb ös-.'.eget pótolni köteles es 
a/. árverés további folyamában részt nem vehet.

Kelt Alsó-I.endván, 1905. évi március hó 
2-ik napján.

R em én y íy  Je n ő ,  
bir. végrehajtó.

8129 1904. tlkvsz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Vük Márk 
es neje I’ersa Orsa vegrebajlatúnak Vük Anna férj. 
Kollár Mátyásáé végrehajtást szenvedő elleni 400 
korona tőkekövetelés o- jár. iránti végrehajtási 
. .  éb< n V ik Anna fó: . Kol .1 Mátyásáénak az 

a!-"iondvai kir. járashirósg területen levő:
1. a melinci 37. sz. tjkvbeii: I. 1 sor 45 

hisz. (rét a Dolnye szerokose dűlőben) 8 sor. 421 
br-z. 1 szánt. 1 a Skalicsuve nwve dübdieni. 9. sor 
433. hisz. (20 sz. ház. udvar és kort a Kültelek
ben., es 10. sor 474. brsz. (szántó a Fdicske diiko 
duóin .) alatt felvet: eg; ti. i: jószágtestet képező 
ingatlanokból vu!ó B. 12. t 'alti 1 Ü rész jutalékára, 
adó a apón eze net 333 K-bun meg.il!aj..intl együt
tes ,óta-, árba:., a C. 3. a :  Ko''ár Marton es
neje jav ra bekebelezett szolgalmi jog feltétlen 
fentirtásával.

2. melin 268. kvben I. I. s o r 76. hrsz.
(•.•ét a Ooluye szerokose dűlőben) 2. sót 124. hrsz. 
szünti i P •I uatta d i öben 8. sor 284. hrsz,
-. :• ■ i:■ • a (inni e-iezában) és 4. ~or 334. hrsz. 

(szán:., a Sabnrl di 'oben) a. felvett egy lk\i: 
a.'zagteslet kepezö ingatlanokból való B. 7. alatt
I 6. rész jutelékára adó alapon ezennel 243 kor. 
50 i"'‘érben e gál ap ‘.olt együttes kikia'lási árban.

3. a inelii)ci 289. sz. tjkvbeu: I. 1. sor 1-11. 
hrsz. (rét a Mednyivárni de'öbeu) és 2 sor 239. 
hrsz. (szántó a Gornye ;i ve di 'oben) alatt felvett 
egy tk.i. jószágt. siet kepezó ingatlanokból való 
B. ti. alatti 1 6 rész jutalékáru adó alapon| ezen
nel 119 k i. 50 f  'ben megállapított együttes ki-

1 ási arban es pedig az utóbb említett tjkvbeu: 
. . .  t C, 1. : Ko ár Márton 

es neje javára bekebelezve levő szolgalmi jog fel
tétlen í> ntartásával a . árverést ePendeltc, és hogy 
a fcimebb mogjelö t ngatlauok az

1905. évi m árciu s hó 27-ik  n ap jának

d. e. 10 órakor M-1 ncz községbe .áná' megtartandó 
nyilvános árverésen a cgi,Mapitott k;h álta-i aro . 
a éii eladatii lógnak.

Árverezni ndekozok tartoznak az ingatlan 
unnék-.k becs,írnak 10" .. ni készpénzben, vagy az 
1881. LX. I t .42  8 iban jelzet . ■ vauimat >. .
■irtott e- az 18S|. , vi m.vemből' h • > 1 cm 3333. -z. 
a. kell igazságügy,iimi-zleii rendelet 8. $-uhun ki
jelölt ovadékkepes ei lékpapirlmu a kiküldött ki z 
hoz letenni.

Alsó-I.endvn. 1904. évi dcczeinber hó 29.
A ki'-, lar■i-liir.Wig mini llkvi hatóság.

H íré L a jo s ,  kir. aljbim.

Keil-Iakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i I - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e i I - féle fehér „Glasur“ fénymáz 4 5  kr.
K e i I -  féle arany-fénymáz képkereteknek 20 kr. 
K e i I - féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók:

A rnstein B en ő  (Gianer Testvérek tilda) régnél A lsólendván.
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8  u a p i  p r ó b á m

Sol ageni hajvágó t!épomet

Mtt Mm*t, * i ' . ■ . . . . . .

y .V ;,V ,‘.i:=;; V ;.. - ; x í  „.'“ 'í:
S :u»u.ué^p !.t 1 ;y:._

I a t ' • u . F fl >»ri mktiriMI.

SZÓ! O LU O AST
ültessünk minden ház nieilé és kertjeinkben föld- és 

homoktalajokon.
A szóló hazánkban mindenütt megterem s nincsen 

oly ház. melynek fala mellett > legcsekélyebb gondo- 
'•>s»nl te!ne\ elhetö nem volna, e/enkivül más épületek
nek kerteknek, kerítéseknek stb. a legremckcbb disze, 
anélkül. hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre 
használható részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, 
mert minden évben terem.

l-tre azonban nem minden szölöfaj alkalmas (bár 
mind kúszó természetű), mert nagyobbrészc ha megnő 
is. termest nem hoz, ezért sokan nem értek el ered
ményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlóérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénvnyomatu 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, 
aki címet egy levelezőlapon tudatja, Borfaju szőlöojt- 
v.ti ok is meg nagy mennyiségben kaphtaók leszállított 
arakon. Borok családi fogyasztásra •" (. és feljebb olcsó 
Árban és „Dciawarc* sima. ültetéshez és ebből borminta. 
Érm elléki első sző löoltván ytelep  Nagy- 

K ágya, Biharm egye.

„M illenium  te lep 1* N ag y ő sz .

Szép és tartós szőlő je
csak annak lesz. a ki ingyen kéri Magyarország 
legnagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, a mely 
szőlőiskola állami segély lyel és allami felügyelet 

mellett létesült. <i

Eladó
30.O00 drb. teljesen fajtiszta kifogás

talan elsőosztályu fásojtvány. RIPARIA 

FO R T A LIS alanyon ojtva legjobb bor 

és csemegefajokból. 10 0 0 -enként 180 

korona, ll-od osztáiyu 10 0  koronáért.

Orünfeld József
Alsólendva.

S Z Ő L Ő Y E S S Z Ö
A világhírű

D E L A W A R E
adja a legjobb bortl 

Oltani, permetezni nem kell !
A filokszerának ellenáll!

Leiását ingyen küldöm meg bákinek. 
Nagymennyiségű Delaware-vesszö és

! ! s z ö lő o ltv á n y -e la d á s  ! !
Cím :

Szigyártó Nagy Mihály,
Felsö-Segesd.

Lugasvesszök 20 drb, két óriással csak 10 kor.

EG Y  FÖDÖTT HINTŐ 
jo  karban olcsón eladó. 
Bővebb felvilágosítást ád 

a kiadóhivatal.

INDRA TEA . Ez a világ legjobb teája. Kitűnő 
reggelizésre és ozsonnára. Leg
jobb óvszer influenza és meg

hűlések ellen.

Kapható minden jobb fiiszerkereskedés- és drogueriában. Nagybani elárusitás 

INDRA T E A  IM P O R T  C O M PA N Y , T R IE S T .

A Franklin-Társulat kiadása. 

A

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

[<•
fe
í>;

1
kV
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hatodik soozata most jelent meg a következő kötetekkel:
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Koznia Andor.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte Négycsy László.
Madách íme m unkái. Sajtó alá rendezte Alexander Bernét.
Tompa Mihály munkái. III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vö ösmarty Mihály munkái. VI. kötet. Sajtó alá rendezte Gzulai Pál.

A már előbb megjelent öt sorozatban a következő müvek jelentek meg.
Arany János munkái. I., II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte Badics Fercncz.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte. Fercnczi Zoltán.
Kazinczy Feencz müveiből. Sajjó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Hcinrich Gusztáv.
Kölcsey Fercncz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknót Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál.
G óf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Bayer József.
Tompa Mihály munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrödi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkál. I„ II., III., IV. és V. kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A te l
je s  55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek kicgcszitöjekéut megjelent Shakspere 
összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 ko
rona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)
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Nyomatott Ralkányi Ernő gyorssajtóján Alsólcnüván.


